Тема 1: Та ещё фауна

10. Именно этих насекомых японцы содержали в клетках, "словно певчих пташек". 

Сверчки (зачёт: цикады) 

("Веер в залог любви", Юкио Мисима)

20. Это земноводное ассоциируется у японцев с путешествиями, ведь его название - "каэру" - звучит так же, как глагол "возвращаться".  То-то Гаршин удивился бы!  

Лягушка

30. Лучшая певунья Японии - короткохвостая камышевка. Но её название "угуису" - традиционно переводится на русский именно так. 

Соловей

40*. В Японии этот зверь живёт только на Хоккайдо, южнее обитает его теплолюбивый чёрный собрат. Для человека весьма опасны оба. 

Бурый медведь 

(БСЭ, т. 30;  http://www.beliylebed.ru/news/view.php?id=1091)

50. В японском фольклоре эта представительница семейства собачьих способна превращаться в самые разные предметы: ношеную обувь, старый котелок, в луну на сосновой ветке. А ещё, бывает, сядет у дороги, надует живот и стучит, как в барабан, наводя тоску на путников. 

Енотовидная собака 

http://www.japantoday.ru/japanaz/b3.shtml

Тема 2: С японского на русский 

10. Японцы зовут его "Аманогава" - Небесная река, а мы - именно так. 

Млечный путь. 

("Старинные японские повести", стр. 532)

20. В  этой русской поговорке сравниваются вкусовые качества васаби и дайкона. 

Хрен редьки не слаще.

Комментарий: васаби - хрен, дайкон - редька

30*. "Урадзибосутоку" - так звучит по-японски название этого российского города. 

Владивосток.

(Японско-русский словарь)

40*. "Кэккон" - женитьба, "тёдо" - домашние вещи, "хин" - приличие. Переведите на русский "кэккон-тёдохин". 

Приданое 

(Японско-русский словарь)

50. Слово "мацури" в старину означало  "почитание", "поклонение",  "культ". Сейчас его употребляют применительно к некоторым дням года, а на русский переводят именно так. 

Праздник 

http://www.japantoday.ru/japanaz/m24.shtml

Тема 3: Японская литература - I


10. Такие имена носят два популярных писателя-однофамильца. Один - автор романа "69", другой прославлен "Охотой на овец". 


Рю и Харуки (комментарий: фамилия обоих - Мураками) 

20. Он начинал как представитель неосенсуализма и был первым японским писателем, удостоившимся в 1968 году Нобелевской премии. 

Ясунари Кавабата

http://russia-japan.nm.ru/inopress25.htm

30. Он родился в год, месяц и день дракона. Иероглиф "рю" - дракон - присутствует и в его имени. 

Акутагава Рюноскэ

("Японские новеллы", стр. 12)

40*. Основоположник японского реализма Ихара Сайкаку писал новеллы в трёх жанрах: букэмоно - про самураев, тёнинмоно - про горожан, косёкумоно - ПРО ЭТО. 

Любовь, любовные похождения

(БСЭ, т. 30)

50. В этом эссеистическом произведении, принадлежащем перу Сэй Сёнагон, есть разделы "Горы", "Рынки", "Равнины". 

"Записки у изголовья"

Тема 4: Японская литература - II

10. Пьесы Юкио Мисима  "Веер в залог любви", "Ночь последнего обета", "Ночная орхидея", "Поцелуй маски"  написаны в стиле именно этого театра

Ноо

20. В предисловии к русскому изданию романа "Объяли меня воды до души моей" этот лауреат Нобелевской премии признался: "Писать я учился у русской литературы..." 

Кэндзабуро Оэ

http://www.susi.ru/anthology/preface2.html

30*. Переиначив имя этого писателя, основоположник японского детектива Таро Хираи создал себе псевдоним - Эдогава Рампо. 

Эдгар Аллан По

40. Каждый из двух томов антологии "Новая японская проза", предисловия к которым написали Мицуёси Нумано и Григорий Чхартишвили, несёт на обложке местоимение. Назовите оба. 

"Он" и "Она" (комментарий: том мужской прозы и том прозы женской)

 http://www.susi.ru/anthology/

50. Японская литературная премия для молодых авторов носит имя ЭТОГО писателя. В 1951 году её удостоился Кобо Абэ. 

Премия Акутагавы

http://www.japantoday.ru/japanaz/abekobo.shtml

Тема 5: Что бы это значило?

10. Если о человеке говорят, что он "ушёл к желтому источнику", значит, с ним случилось это. 

Умер

Ист: "Гэндзи-обезьяна"

20. Именно это обозначалось в японской поэзии метафорами "роса", "белая яшма" и "влажный рукав". 

Слезы

Ист: "Синсэн вакасю"

30. "Цветок сердца" - так звучит в японской поэзии метафора любви. А "менять цвет" означает именно это. 

Изменять

Ист: "Синсэн вакасю"

40. Символами этого являются черепаха, бамбук, а ещё - длинная лапша "соба". 

Долголетие

www.reiki.ru/japan/pra.htm 

www.DTPRESS.ru/mp/2001/12/33.htm 

Ист: "Японские дневники", стр. 134

50. Название этой драгоценности в японском языке созвучно слову "душа", а в поэзии символизирует любимого ребенка. 

Жемчужина

Ист: "Старинные японские повести", стр. 527

Тема 6: У карты Японии 


10*. Помимо Тихого океана, Японию омывают три моря - Японское, Восточно-Китайское и это. 

Охотское

20. Этот остров пятый по величине во всей Японии, зато в архипелаге Рюкю самый крупный. 

Окинава

http://petals.oriental.ru/fig/fr01.htm

30*. Для острова Хоккайдо это Асахи, для Сикоку - Исидзути, для Кюсю - Кудзю. А для Хонсю?

Фудзияма (комментарий: самые высокие вершины) 

40. Самое крупное озеро Японии имеет площадь 716 кв. км и называется именно так. 

Бива

http://petals.oriental.ru/fig/fr01.htm

50*. Это тёплое течение "подогревает" Японию с запада. В России, впрочем, больше известно сражение с таким же названием. 

Цусимское

Тема 7: Японская кухня 


10. У японцев есть присловье: в каждой еде должно быть что-то с гор и что-то из НЕГО. 


Море


http://www.japantoday.ru/japanaz/k129.shtml

20*. Попробовавшие ЕЁ сравнивают свои ощущения с ощущениями при анестезии полости рта в кабинете стоматолога. 

Рыба Фугу 

(Овчинников, "Ветка сакуры")

30. "Мисо" - ферментированная паста для приготовления супов, выпечки, овощных и рыбных блюд - делается из этого растения. 

Соя

("Веер в залог любви", Юкио Мисима)

50. Съедобную водоросль "комбу" по-русски называют именно так. 

Морская капуста (зачёт: ламинария)

http://www.japantoday.ru/gour/v4.shtml

50*. "Будо" - это виноград. Чтобы превратить "будо" в "хосибудо", достаточно сделать это. 

Высушить (комментарий: хосибудо - изюм) 

Тема 8: Праздники

10. Праздник, посвященный ИМ, отмечается в Японии в начале мая, а в России и других европейских странах - в начале июня. 

Дети

20. О приходе этого праздника извещают 108 ударов колокола. 

Новый Год

http://www.japantoday.ru/japanaz/n54.shtml

30. В этот праздник, отмечаемый 15 января, поздравляют юношей и девушек, достигших 20-летнего возраста.

День совершеннолетия

http://www.japantoday.ru/japanaz/g21.shtml

40. Этот религиозный праздник, связанный с культом почитания предков, отмечается в Японии 21 марта. 

День весеннего равноденствия

http://www.japantoday.ru/japanaz/g21.shtml

50. В канун этого праздника выставляют на полки кукольные композиции, изображающие императорский двор. 

День девочек

Тема 9: Искусства


10. Название этого искусства буквально переводится с японского как "живой цветок". 


Икебана


20*. В классическом оригами - искусстве складывания игрушек из бумаги - категорически не принято использовать эти два вспомогательных средства. 

Клей и ножницы

30*. Хореографическое искусство Японии представлено классическим танцем буё и европейским балетом, интерес к которому  появился в стране в 1922 году, после ЕЁ гастролей. 

Анна Павлова 

40. Название этой профессии можно перевести как "человек искусства" или "человек, обладающий мастерством"

Гейша

http://www.japantoday.ru/japanaz/g4.shtml

50. Художник Ю-Ити, вдохновившись в Нью-Йорке абстрактными картинами, провозгласил идею антикаллиграфии и решил создавать свои композиции, не используя ИХ.

Иероглифы

.http://www.livejournal.com/community/all_japan/8493.html

Тема 10: Мани, мани


10*. На самом деле по-японски ЕЁ название звучит коротко - "эн". 

Иена

20*. Слова "канэ" и "кин" записываются одинаковым иероглифом, но если "канэ" - деньги, то "кин" - этот металл. 

Золото

30. Так называется сотая часть иены. 

Сэн.

40. Именно в ЭТОМ КАЧЕСТВЕ японцы носят с собою монетки достоинством в пять иен. 

Как оберег (зачёт: как талисман, амулет, на счастье)

http://www.livejournal.com/community/all_japan/24130.html

50. На самой крупной японской купюре изображён мыслитель Фукудзава Юкити, а номинал у купюры именно такой. 

10000 иен. 

russia-japan.nm.ru/sumarokova01.htm

www.edic.ru/res/art_res/art_62150.html  

Тема 11: Религия

10*. Начиная с VII века верховным жрецом синтоизма считается он. 

Император

20*. В 1639 году исповедание этой религии в Японии было запрещено. 

Христианство

Ист: „MERIAN": Tokio

30. Принц-регент Сётоку, правивший с 573 по 621 год, усиленно насаждал в Японии эту религию. 

Буддизм

Ист: "Старинные японские повести", стр. 8

40. В самых первых синтоистских храмах проводилось празднование сбора урожая. Неудивительно, что храмы, помимо культовой, выполняли и ЭТУ утилитарную функцию. 

Зернохранилищ

http://www.livejournal.com/community/all_japan/27668.html

50. Кукла без рук без ног, похожая не то на матрёшку, не то на неваляшку, на самом деле изображает этого доброго бога, исполняющего желания. 

Дарума

http://www.japantoday.ru/japanaz/d10.shtml

Тема 12: Свой среди чужих и наоборот

10. Отца этого российского политика зовут Мацуо. 

Ирина Хакамада

http://nvo.ng.ru/printed/history/2001-08-31/5_road.html

20. Этот украинский порт  является городом-побратимом Йокогамы.

Одесса

http://www.health-ua.com/2001/05/odessa.php

30. Представители этого народа, несколько тысяч лет назад заселявшего всю Японию, низовья Амура, Камчатку, Сахалин и Курильские острова, сейчас остались только на Хоккайдо. 

Айну (айны)

http://www.japantoday.ru/japanaz/ainu.shtml

40. В этой стране родился писатель Хидэо Леви, который пишет на японском языке, не являясь японцем. 

США

http://www.susi.ru/anthology/preface2.html

50. Лучший в Японии шоколад "Космополитан" выпускается фирмой, основанной в начале двадцатых годов прошлого века беженцами из этой страны. 

Россия (комментарий: фирма Морозовых)

http://www.japantoday.ru/japanaz/m80.shtml

Тема 13: Кино

10. Этот мутант впервые появился на экранах в 1954 году и с тех пор успел разрушить немало городов, включая Нью-Йорк. 

Годзилла 

http://www.japantoday.ru/japanaz/g16.shtml

20*. Эта особенность роднит первые японские игровые фильмы с японским театром. В кино всё давно не так, а в театре - по-прежнему. 

Все роли играли мужчины

(БСЭ, т. 30)

30. Картину "Трон в крови" режиссер Акира Куросава снял именно по этой классической трагедии. 

"Макбет" Шекспира 

http://www.world-art.ru/cinema/people.php?id=873

40. Этой награды режиссер Сёхей Имамура удостаивался дважды - за "Легенду о Нараяме" и за "Угря".

Золотая пальмовая ветвь Каннского МКФ

http://www.livejournal.com/users/tiani_tolkay/friends/

50. В памятных шедеврах конца 60-х - "Коте в сапогах" и "Корабле-призраке" - он был простым аниматором. Но "Оскар" 2003 года за лучший анимационный фильм "Унесённые призраками" получил как режиссёр.   

Хаяо Миядзаки

http://miyazaki.otaku.ru/biorev/bio.htm

Тема 14: Токио

10. Столица Японии находится на юго-востоке этого острова. 

Хонсю

www.rea.ru/misc/enc3p.nsf/ByID/NT00047D5A

20. Так назывался Токио до 1868 года.

Эдо

www.kuda.ru/guide/asia/japan/Tokio/

http://www.oknovmir.ru/countries/japan/tokio.php

30. Роль "города будущего" Токио сыграл в этом фильме Тарковского. 

"Солярис"

http://filmsolaris.narod.ru/author.html

http://video.elizov.com/?part=Sci-Fi_Fantasy&good=2878193

40. "Токио" переводится с японского именно так.

"Восточная столица"

www.kuda.ru/guide/asia/japan/Tokio/

50. Именно эта "Серебряная улица" является торговым центром японской столицы. 

Гиндза

www.travelnet.by/journal.php?countryID=49&id=270 

japweb.chat.ru/gl3.

Тема 15: Страноведение

10. Так называется административная единица Японии. 

Префектура

http://petals.oriental.ru/asp/frwor.htm

20. Государственный строй Японии - именно такой. 

Конституционная монархия

http://shogun.sitecity.ru/phtml_1303161106.phtml

30. Эта государственная служба в Японии, помимо своей основной функции, занимается также сберегательным делом и страхованием жизни. 

Почта

http://www.japantoday.ru/japanaz/p.shtml

40. Так переводится на русский название государственного флага Японии - хи-но мару.

"Солнечный круг" 

http://petals.oriental.ru/fig/fr01.htm

50. Орден культуры, учреждённый в Японии в 1937 году, выполнен в виде цветка этого цитруса.

Цветка апельсина 

http://www.japantoday.ru/japanaz/g20.shtml

Тема 16: Игры и игрушки

10. Современные компьютеры не справляются с  задачей составления программы, способной просчитать все 10 в 750-й степени вариантов, возможных в ЭТОЙ игре. 

Го

20. Это слово в японском языке записывается двумя иероглифами, которые дословно переводятся как "образ человека".  

Кукла

http://www.japantoday.ru/japanaz/k128.shtml

30. Популярнейшие у японцев "патинко", отбирающие массу времени и денег - аналог ЭТИХ известных нам устройств. 

Игровые автоматы 

http://anime.dvdspecial.ru/Japan/j-games.shtml

Японско-русский словарь

40*. Патент на ЭТУ игрушку Тератоси Исигэ получил в 1976 году - на год раньше, чем всем известный европеец. 

Кубик Рубика

 http://ukraine.doc.iatp.org.ua/nitka/25.htm

50*. Европейские и американские спортивные игры широко распространены в Японии, причём мальчики больше всего любят бейсбол и футбол, а девочки предпочитают ЕГО.  

Теннис

http://anime.dvdspecial.ru/Japan/j-games.shtml

Тема 17: Псевдонимы

10. Этот псевдоним российского  писателя и переводчика переводится с японского как "плохой человек". 

Акунин

20. Под этим псевдонимом нам известен писатель Кимитакэ Хираока, в 1970 году совершивший сэппуку. 

Юкио Мисима

http://russia-japan.nm.ru/sumarokova01.htm

http://mars.udsu.ru/cgi-bin/cls/journal_content?3240

30. Этот псевдоним, под которым творил великий японский поэт XVII века, переводится с японского как "банановое дерево". 

Басё

40*. Этот знаменитый переводчик с японского кроме своей настоящей фамилии подписывался также псевдонимами "Бережков" и "Ярославцев"

Аркадий Стругацкий

http://www.superstars.ru/cgi/show.exe?Num=118&Item=51&Get=All 

50. Под этим именем известен композитор и музыкант Масанори Такахаси из штата Колорадо,  получивший Грэмми за альбом "Думая о тебе". 

Китаро

http://www.susi.ru/kitaro/

Тема 18: Традиции

10. Их дарят младенцу в сотый день его жизни, когда во время церемонии ему впервые дают попробовать рис

Хаси (палочки для еды)

http://www.japantoday.ru/japanaz/h22.shtml

20. Издревле заключение брака в Японии оформлялось церемонией "сан-сан кудо" ("трижды три - девять раз"). Жених и невеста по очереди делали по три глотка из трех чаш с ЭТИМ напитком

Сакэ

http://www.japantoday.ru/japanaz/s13.shtml

30*. Этого новогоднего поздравления, обычного для нас, у японцев не существует: они боятся сглазить, спугнуть удачу. 

С наступающим! (комментарий: поздравлять можно только с наступившим)

40. Замужние японские женщины по старинному обычаю покрывали зубы лаком такого цвета. 

Чёрным

"Мистическая Япония"

50*. Эту часть самого себя японец может хранить долгие годы в особой шкатулке, как реликвию, напоминающую о моменте собственного рождения. 

Пуповину

